ST. MARY, OUR LADY OF THE PRESENTATION CATHOLIC CHURCH

IGLESIA CATOLICA SANTA MARIA, NUESTRA SENORA DE LA PRESENTACION
MARCH 16, 2025 - 16 DE MARZ0 DE 2025

o
=

2ND SUNDAY OF LENT
22 DOMINGO DE LA CUARESMA

HIS CLOTHING BECAME
DAZZLING WHITE.

———— §
SU ROPA SE HIZO BLANCA /
Y RESPLANDECIENTE.

N A

I 7 NSRS ) Val

CH. W
INODNA

/./_3 :
AND: YRR

‘/:

{&




SECOND SUNDAY OF LENT
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MARCH 17-23/17-23 DE MARZ0

MASS INTENTIONS

8:00 am Daily Masses /Misas

Wednesday - Bob & Corinne Palmer & Family
Thursday - 1 Margaret McHugh

Saturday - Jeanne Wharton

12:15 pm Daily Mass/ Misas diarias
Monday - Cody & Ember McChesney
Tuesday - Mateo Andazola
Wednesday - Anna Andazola-Ramsay
Thursday - Poor Souls in Purgatory
Friday - + Margaret Houlihan

Sunday Masses/Misas dominicales
5:30 pm Vigil - Fidel Vigil

8:00 am - For Parishioners

10:00 am - Deborah Crowley

12:00 pm - Nuestra Santisima Madre
5:30 pm - Jody Romania

SERVERS/LECTORS/GREETERS

Lectors / Lectore

8:00 am Wed ~ Mary Joan Gordon
8:00 am Thu ~ Pat Murphy

8:00 am Sat ~ Jack Pynes

12:15 pm Mon ~ Liz Norene

12:15 pm Tuesday ~ Geri Heideman
12:15 pm Wed ~ Marybeth Schombert
12:15 pm Thursday ~ Ellen Brown
12:15 pm Fri ~ Julie Nelson-Thiele

5:30 pm Vigil ~ Judy Spearin

8:00 am ~ Knights of Columbus

10:00 am ~ Skyla Chamard, Brenda Maddux
12:00 pm ~ Consuelo Miranda

5:30 pm ~ Rosita Truesdell

Servers / Servidores

8:00 am Wed ~ Don Gordon
8:00 am Thu ~ Paul Caldwell
8:00 am Sat ~ Daniel Smisor

12:15 pm Mon - Fri ~ Dan Young

5:30 pm Vigil ~ Matthew Rosenmeyer,

Mark Svarverud, Dan Young,
8:00 am ~ Knights of Columbus
10:00 am ~ Layne H, Genesis R, Chloe S
12:00 pm ~ Cattleya LS, Azucena LC, Mayra VL
5:30 pm ~ Eli B, Noah B

Ushers & Greeters / Bienvenida
5:30 pm Vigil ~ Nancy Hathaway
8:00 am ~ Knights of Columbus
10:00 am ~ Alex & Alison Burggren,
Carlos Martinez
12:00 pm ~ Pajita Montero, Sixto Trujillo
5:30 pm LifeTeen ~ Jason Brown, Sean Coffey
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FROM TODAY'S READINGS

Abram'’s faith is sealed with a covenant initiated by God, our light and our
salvation. The transfiguration of Jesus prefigures the transformation in
glory to which we are called by sharing in the paschal mystery—the dying
and rising of Jesus.

DE LAS LECTURAS DE HOY

La fe de Abram se sella con un pacto iniciado por Dios, nuestra luz y
nuestra salvacion. La transfiguracion de Jesus prefigura la transformacion
en gloria a la que estamos llamados al compartir el misterio pascual—la
muerte y resurreccion de Jesus.

Next Week's Readings/Lecturas para la proxima semana:

Ex 3:1-8a, 13-15 Ps103:1-4, 6-8, 11 Salmo 102:1-4, 6-8, 11
1Cor 10:1-6, 10-12 Lk 13:1-9

IN LOVING MEMORY

We pray for the repose of the souls of our loved ones.

RECORDANDO CON CARINO

Oramos por el reposo de las almas de nuestros seres queridos.

Edward James Kelley, Eduard Weber,
and Salvador Meneses Guerrero

IN OUR PRAYERS

...all those who are ill, in our Book of Intentions

EN NUESTRAS ORACIONES

... todos los que estan enfermos, en nuestro Libro de Intenciones

Jody Romania

Prayer requests are published in the Bulletin for three weeks,
and remain in the Book of Intentions for one year.




"A eucharistic parish
united in Christ,
proclaiming God's love
to our neighbors through
evangelization, service to
others, liturgy, prayer,
& education.”

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Ron Nelson
Pastor

Rev. (Raj) Arockiaraj Michael Pandi
Parochial Vicar/Vicario Parroquial

Rev. Secil Raj Savarimuthu
Parochial Vicar//Vicario Parroquial

Claudia Miller
Business Manager/Gerente de Negocios

Marybeth Schombert

Pastoral Associate/Asociada Pastoral
Lilly Hagen

Director of Outreach Ministries /
Directora de Ministerios de Alcance
David Phillips

Director of Music/Director de Musica
part time/medio tiempo

Julie Rutledge

Coordinator Sacramental Preparation
Coordinador de Preparacion Sacramental
part time/medio tiempo

Sharon Dunham

Coordinator Religious Education
Coordinador de Educacién Religiosa
part time/medio tiempo

Chrysten Copley

Youth & Young Adult Ministries
Ministerios de Jovenes y Adultos Jovenes
part time/medio tiempo

Brenda Maddux

Administrative Assistant

Asistente Administrativo

Margaret Fleming

Sacramental Registrar

Iscription Sacramental

Oguilvia Skelton
Receptionist/Recepcionista

part time/medio tiempo

James DuChateau

Lead Custodian/Conserje Principal

Joe Crandall

Assistant Custodian/Conserje Asistente -
part time/medio tiempo

|l DOMINGO DE LA CUARESMA

Sunday, March 16

SECOND SUNDAY OF LENT

KC BREAKFAST

8:00 am Mass

10:00 am Mass

10:00 am Children’s Liturgy

12:00 pm Misa en espanol

3:00 pm Charismatic Prayer Group
5:30 pm LifeTeen Mass

Monday, March 17

ST. PATRICK

11:00 am Reconciliation
12:15 pm Mass (streamed)

Tuesday, March 18

11:00 am First Way Van

12:15 pm Mass (streamed)

1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment
7:00 pm OCIA

Wednesday, March 19

ST. JOSEPH

8:00 am Mass

11:00 am Reconciliation

12:15 pm Mass (streamed)

1:30 pm Staff meeting office closed
6:00 pm Choir practice

Thursday, March 20

8:00 am Mass

12:15 pm Mass (streamed)

6:00 pm Vicariate EMHC Training

Friday, March 21
ABSTINENCE/ABSITENENCIA ﬂ(
8:30 am Adoration

10:00 am Prayer Shaw! Ministry
11:00 am Reconciliation

12:15 pm Mass (streamed)

1:00 pm Lenten Soup Lunch

5:30 pm Benediction

7:00 pm Stations of the Cross

7:00 pm La Esperanza

Saturday, March 22

8:00 am Mass

9:30 am Lector Training

3:00 pm Reconciliation

3:00 pm Adoration in the Church
5:00 pm Benediction in the Church
5:30 pm Sunday Vigil
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Sunday, March 23

THIRD SUNDAY OF LENT

COFFEE & DONUTS

8:00 am Mass

10:00 am Mass

10:00 am Children’s Liturgy

11:00 am Confirmation

12:00 pm Misa en espanol

1:30 pm St. V de Paul Conference
3:00 pm Charismatic Prayer Group
5:30 pm LifeTeen Mass

Monday, March 24
11:00 am Reconciliation
12:15 pm Mass (streamed)

Tuesday, March 25

THE ANNUNCIATION OF THE LORD

11:00 am First Way Van

12:15 pm Mass (streamed)

1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment
7:00 pm OCIA

Wednesday, March 26

8:00 am Mass

11:00 am Reconciliation

12:15 pm Mass (streamed)

1:30 pm Staff meeting office closed
6:00 pm Choir practice

Thursday, March 27

8:00 am Mass
12:15 pm Mass (streamed)
6:00 pm Penance Service

Friday, March 28

ABSTINENCE/ABSITENENCIA ’C
8:30 am Adoration

10:00 am Prayer Shaw! Ministry
11:00 am Reconciliation

12:15 pm Mass (streamed)

1:00 pm Lenten Soup Lunch

5:30 pm Benediction

7:00 pm Stations of the Cross

7:00 pm La Esperanza

Saturday, March 29

8:00 am Mass

3:00 pm Reconciliation

3:00 pm Adoration in the Church
5:00 pm Benediction in the Church
5:30 pm Sunday Vigil

CONTACT ST. MARY AT/CONTACTO CON STA. MARIA EN:

1062 Charnelton Street, Eugene, OR 97401

Email: information@stmaryeugene.com

Phone: 541-342-1139
Website: www.stmaryeugene.com

ADORATION CHAPEL/CAPILLA DE ADORACION

Open Daily/Abierta diariamente

Please contact the Parish Office for entry.

6:00 am until 8:00 pm

Por favor, contacte a la Oficina Parroquial para ingresar.


http://www.stmaryeugene.com

LIVING YOUR FAITH IN LENT
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Statlons
e CROSS

Join us each Friday of Lent for Stations of the Cross,
through April 11, at 7:00 pm, and on Good Friday, April 18,
at 12:15 pm, in the Church. This is a powerful way to enter

into the Lord's Passion and death—His journey to CaIv.a|jy LENTEN SUUP LUNH

and His death on the Cross for our sins. Consider partici-

pating in this Lenten devotion as a family or friend group. ALMUERZU DE SUPA DE [:UARESMA
ESTAG . o “ Es Menu for Friday, March 21/ Menu para el viernes 21 de marzo
D E

Butternut Squash Soup / Sopa de calabaza moscada

‘ R U Z Clam Chowder / Sopa de almejas

Split Pea Soup / Sopa de guisante partido

Unase a nosotros cada viernes de Cuaresma para el Via Broccoli Cheddar Soup / Sopa de brdcoli con cheddar
Crucis, hasta el 11 de abril, a las 7:00 pm, y el Viernes San- Mushroom with Vegetables Soup / Sopa de champinén con verduras
to, 18 de abril, alas 12:15 pm, en la Iglesia. Esta es una ma- e i o v
nera poderosa de entrar en la Pasion y muerte del Sefor— 5(]/\ !’ 2 &"
Su camino hacia el Calvario y Su muerte en la Cruz por /‘\‘ ' ("“‘ir
nuestros pecados. Consideren participar en esta devocion *\ S
de Cuaresma como familia o grupo de amigos. "7

l—a A ’\”%’_\ \‘

EASTER FLUWERS

Easter Flower offering envelopes are available in the church ves-
tibules, and may be returned to the Parish Office or placed in col-
lection baskets by Palm Sunday, April 13. the names collected, in
honor or memory of loved ones, will be listed in the Easter Sunday
Bulletin.

A Lenten Penance Service will be held on Thursday,
March 27, beginning at 6:00 pm, in the church. In addition FLURES DE PASCUA
to Fr. Ron, Fr. Raj, and Fr. Secil, additional priests from our | os sobres para la ofrenda de flores de Pascua estan disponibles
vicariate will be available to hear confessions. en los vestibulos de la iglesia y pueden ser devueltos a la Oficina
SER‘"BIU DE PENITENGIA DE BUARESMA Parroquial o colocados en las canastas de colecta antes del Do-
mingo de Ramos, 13 de abril. Los nombres recogidos, en honor o
Se llevara a cabo un Servicio de Penitencia de Cuaresma memoria de seres queridos, se publicaran en el Boletin del Domin-
el jueves 27 de marzo, comenzando a las 6:00 pm, en la go de Pascua.
iglesia. Ademas del P. Ron, el P. Raj y el P. Secil, sacerdotes

adicionales de nuestro vicariato estaran disponibles para LENTEN REFLECTIUNS

escuchar confesiones.

Sign up for Lenten reflections at

MUNDAY RECUNCILIA‘I’IUN https://stmaryeugene.flocknote.com/signup/202038
During Lent, an additional hour of Reconciliation will be REFLEXIUNES DE BUARESMA

available on Monday from 11:00 am to 12:00 pm. Inscribete para las reflexiones de Cuaresma en

RECUNCILIACION DEL LUNES https://stmaryeugene.flocknote.com/signup/202039

Durante la Cuaresma, habra una hora adicional de Recon- During Lent, please do not bring flowers into the church
ciliacion el lunes de 11:00 am a 12:00 pm. Durante la Cuaresma, por favor no traigan flores a la iglesia.



https://stmaryeugene.flocknote.com/signup/202038
https://stmaryeugene.flocknote.com/signup/202039

VIVIENDO TU FE EN CUARESMA

EXCITING NEWS!
YOUR ROOF PLEDGE CAN BE DOUBLED!

We have an incredible opportunity to make every dollar count
toward repairing and rebuilding our church roof! A generous
donor has stepped forward with a $125,000 matching chal-
lenge—but there’s a twist!

Every pledge made to our capital campaign will be matched
dollar-for-dollar, up to $125,000! That means if you pledge
$1,000, our donor will pledge $1,000, effectively doubling your
impact. The best part? The donor will fulfill their match as we
collect funds, ensuring steady progress toward our goal.

This is our chance to move closer to the $540,000 we need
and finalize the bridge loan. But we need your pledges by
Monday, March 31, 2025 to make it happen!

Let's come together in faith and generosity to restore our
church for generations to come. Make your pledge today and
watch your gift go twice as far!

iNOTICIAS EMOCIONANTES!
iTU PROMESA DE TECHO PUEDE DUPLICARSE!

iTenemos una oportunidad increible para hacer que cada dé-
lar cuente en la reparacion y reconstruccion del techo de
nuestra iglesia! Un generoso donante ha ofrecido un desafio
de donacion equivalente de $125,000, ipero hay un giro espe-
cial!

Cada promesa de donacion hecha a nuestra campana de ca-
pital sera iqualada dolar por dolar, hasta $125,000. Esto signi-
fica que si prometes $1,000, nuestro donante también prome-
tera $1,000, iduplicando tu impacto! ;La mejor parte? El do-
nante cumplird con su compromiso a medida que recojamos
los fondos, asegurando un progreso constante hacia nuestra
meta.

Esta es nuestra oportunidad para acercarnos a los $540,000
que necesitamos y finalizar el préstamo puente. Pero necesi-
tamos tus promesas de donacion antes del lunes 31 de marzo
de 2025 para lograrlo.

Unamonos en fe y generosidad para restaurar nuestra iglesia
para las generaciones futuras. iHaz tu promesa de donacion
hoy y mira como tu regalo vale el doble!

2ND SUNDAY OF LENT
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Did you know that our church was built in 1927?
We will celebrate its centennial in two years?
¢Sabias que nuestra iglesia fue construida en 19277
Celebraremos su centenario en dos anos?

WeShare icon, or click this OR code.

Donar por linea es facil. Hacer una donacion o donar semanal-
mente es simple. Ir a stmaryeugene.com. Click en el icono
WeShare, o escanear este cédigo OR.

Give to St. Mary via text message
Text “StMary” to 1-800-950-9952, click on the link
and complete your gift. Simple, safe, and convenient.
Donar a Sta. Maria por mensaje de texto
“StMary” al 1-800-950-9952, haga clic en el enlace
y complete su donacién. Sencillo, seguro, y conveniente.

OREGON RIGHT TO LIFE EVENT

Better Off Dead? is a BBC documentary taking a deep look at
the effect of assisted suicide on the disabled. British actress,
Liz Carr, invites us into her world of living with disability, while
examining how the deadly push for suicide “rights” impacts the
rights of the old, the ill, and the disabled. This is an excellent
film with an important human rights message. Join us on Tues-
day, March 18, from 7:00-8:15 pm, at the St Paul Parish Center,
1201 Satre Street, Eugene.

LORD, YOU ARE MY
FRIEND -- T CAN TALK
WITH YOU ABOUT
EVERYTHING THAT
HAPPENS IN MY LIFE!

\
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\So- ey (b
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YOU'RE NOT
EASILY BORED,
ARE YOU?

It

Senor, eres mi amigo - ipuedo hablar contigo sobre todo lo
que sucede en mivida!

No te aburres facilmente,
¢verdad?


stmaryeugene.com
stmaryeugene.com
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Make your reservation today
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Columbus Club  amdliCald i
1as e clay and Cabbage a e rish

dinner with all the trimmings
Doors open at 5:30
Dinner served at 6:00

Eugene, Oregon
Columbus Club is just
half a block south of

St. Mary Catholic Church

Best 1
corned beef
and cabbage =,

intown! &

c and dancmg with
the very popular

Celtic Heart Tones

ensemble

CELEBRACION DE LA CENA DE SAN PATRICIO

Los Caballeros de Colon te invitan a su 252 celebracién anual de
la Cena de San Patricio, el lunes 17 de marzo. Las puertas del Co-
lumbus Club se abren a las 5:30 pm. El "mejor de la ciudad" carne
en conservay repollo, una verdadera cena irlandesa, se sirve a las
6:30 pm. La musicay el baile comienzan a las 7:30 pm, con el con-
junto Celtic Heart Tones. Las entradas cuestan S35 por personay
$10 para nifios de 14 afios 0 menos. Para reservaciones y para
comprar boletos, contacte a Stephen Edmondson al 541-747-
7023 o Marc Langley al 541-953-8309. El Columbus Club esta ubi-
cado en 1144 Charnelton Street, a media cuadra al sur de la Iglesia
Catolica de Santa Maria. EI estacionamiento esta disponible en
St. Mary para este evento.

THANKS TO YOU & COLD STONE

Our thanks to those parishioners who visited Cold Stone Creamery
during our Fat Tuesday Fundraiser. We earned $75.78 for the Roof
Fund, and Cold Stone donated an additional $500. We are planning
another Cold Stone Fundraiser this summer. Until then, please sup-
port this parishioner owned business.

GRACIAS ATI'Y COLD STONE

Nuestro agradecimiento a los feligreses que visitaron Cold Sto-
ne Creamery durante nuestra recaudacion de fondos del Martes
Gordo. Ganamos $75.78 para el Fondo del Techo, y Cold Stone
don6 $500 adicionales. Estamos planeando otra recaudacion de
fondos en Cold Stone este verano. Hasta entonces, por favor apo-
yen este negocio propiedad de un feligrés.

& MOWSFORLIEE

Through April 13th, you're invited to join other Christians
for 40 Days for Life - 40 days of prayer and fasting for an
end to abortion. You're also invited to stand and peacefully
pray from 8 am until 8 pm during this 40-day vigil in the pub-
lic right-of-way outside the Planned Parenthood abortion
clinic at 3579 Franklin Blvd., Eugene, Oregon 97403
(Glenwood area), and also to help spread the word about
this important community outreach. If you'd like more infor-
mation, and especially if you'd like to volunteer to help and/
or signup for an hour or more at this prayer vigil, please
contact: Eileen at 40DaysEugene@gmail.com, or on our

Website page: 40DaysforLife.com/Eugene.

/

AODIASPORLAVIDA

Hasta el domingo 13 de abril, estas invitado a unirte a
otros cristianos para los 40 Dias por la Vida: 40 dias de ora-
cion y ayuno para poner fin al aborto. También estas invita-
do a permanecery orar pacificamente desde las 8 am hasta
las 8 pm durante esta vigilia de 40 dias en el derecho de
paso publico frente a la clinica de aborto de Planned Pa-
renthood en 3579 Franklin Blvd., Eugene, Oregon 97403
(area de Glenwood), y también a ayudar a difundir la palabra
sobre esta importante labor comunitaria. Si desea mas in-
formacion, y especialmente si le gustaria ser voluntario
para ayudar y/o inscribirse para una hora o0 mas en esta
vigilia de oracion, por favor contacte a: Eileen en 40Day-
sEugene@gmail.com, o en nuestra pagina web: 40Daysfor-
Life.com/Eugene.

LENTEN RETREAT

The Madeleine Parish invites all Pilgrims of Hope to join
them for a Lenten retreat on Saturday, March 22, from
8:30 am to Noon. The event will include two Lenten talks,
Adoration, Confession, and Refreshments. The Madeleine
Parish is located at 3123 NE 24th Avenue, Portland, 97212.

RETIRO DE CUARESMA

La Parroquia de Madeleine invita a todos los Peregrinos
de la Esperanza a unirse a ellos para un retiro de Cuaresma
el sébado 22 de marzo, de 8:30 am a mediodia. El evento
incluira dos charlas de Cuaresma, Adoracion, Confesion y
refrigerios. La Parroquia de Madeleine esta ubicada en 3123
NE 24th Avenue, Portland, 97212.


http://www.40daysforlife.com/Eugene

RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACION RELIGIOSA

Religious Education:

Helps to build a strong foundation
,

. "~ OLPi

St. Mary offers three programs for children from kinder-
garten through fifth grade. Contact: Sharon Dunham.

CHILDREN'S LITURGY
Age-appropriate lessons based on the day’s Gospel read-
ings are offered during the 10:00 am Mass for children from
kindergarten to fourth grade. No registration is required.

FAITH FORMATION
Classes are offered on Sunday mornings at 9:00 am for
kindergarten to sixth-grade children during the school year.
Thanks to a generous donor, there is currently no fee and
registration is now open.

VACATION BIBLE SCHOOL
VBS is offered one week each summer for children enter-
ing first through fifth grades in the fall. Registrationis re-
quired. Dates are announced in spring.

La educacion religiosa:
ayuda a formar una base sdlida

Sta. Maria ofrece tres programas para nifos/as de edad
preescolar al quinto grado Contactar a Sharon Dunham.

LITURGIA INFANTIL
Se ofrecen lecciones apropiadas para la edad basadas en
las lecturas del Evangelio del dia durante la misa de las 10:00
am para ninos desde jardin de infantes hasta cuarto grado.
No se requiere inscripcién.

FORMACIONENLAFE
Las clases se ofrecen los domingos por la manana a las
9:00 a. m. para ninos desde el jardin de infantes
hasta el sexto grado durante el afio escolar.
Gracias a un generoso donante, actualmente no hay costo
y lainscripcion ya esta abierta.

ESCUELA BIBLICA EN VERANO (EBV)

EBV en el verano una semana ofrece una semana de clases
biblicas para los nifos/as q entran al primery quinto grado el
otono. La fecha de inscripcion serd publicada en la
primavera en el boletin de la Iglesia.

Il'HJlrlHA

CATHOLIC SCHOOL

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:

TAMMY CONWAY: PRINCIPAL
tconway@oharaschool.org

KATHERINE COHN: VICE PRINCIPAL
kcohn@oharaschool.org

MICHELLE CAMPBELL: ADMISSIONS DIRECTOR
mcampbell@oharaschool.org
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SACRAMENTAL PREPARATION

St. Mary offers multiple programs for children and adults
preparing for the sacraments of Baptism, Reconciliation,
First Communion, and Confirmation.

FIRST RECONCILIATION & FIRST COMMUNION
Classes for children grades 2 and above preparing for the
sacraments of Reconciliation and First Communion
are offered beginning in the fall. Registration is required.
Contact: Julie Rutledge

CONFIRMATION
Classes for children grades 7 to 12, preparing for the
Sacrament of Confirmation are offered beginning in the fall.
Registrationis required. Contact: Chrysten Copley

ADULT CONFIRMATION
Classes for adults preparing for Confirmation are offered each
spring. Registration isrequired. Contact: Marybeth Schombert.

ORDER OF THE CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA)
Classes for adults preparing to enter the Catholic Church are
offered on Tuesday evenings. Registrationis required.
Contact: Marybeth Schombert.

MARRIAGE PREPARATION
Are you engaged, or civilly married but desire the blessing of the
church? Are you divorced but want to marry again?
Contact Julie Rutledge.

PREPARACION SACRAMENTAL

Sta. Maria ofrece multiples programas para ninos/as y adultos
gue se preparan para los sacramentos del Bautismo,
Reconciliacién, Primera Comunién y Confirmacion.

PRIMERA RECONCILIACION Y PRIMERA COMUNION
A partir del otofio se ofrecemos clases para nifos/as de 22 grado
en adelante que necesitan preparacion para los sacramentos de
Reconciliaciony la Primera Comunion. Es necesario inscribirse.
Contactar a Julie Rutledge

CONFIRMACION
A partir del otofo, ofrecemos clases para estudiantes del 7.2 a
12.2 grado escolar que necesitan prepararse para el Sacramento
de la Confirmacion, a partir del otono. Necesita inscribirse.
Contactar a Chrysten Copley

CONFIRMACION DE ADULTO
En la primavera ofrecemos clases para adultos que desean el
Sacramento de del Confirmacion. Necesita Inscribirse.
Contactar a Marybeth Schombert.

ORDEN DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA)
A partir del otono se ofrecen clases para adultos que se
preparan paraingresar a la Iglesia Catolica.
Es necesario registrarse. Contactar a Marybeth Schombert.

PREPARACION MATRIMONIO
¢Esta comprometido/a o casado/a por lo civil pero desea la
bendicion de laiglesia? ;Esta divorciado/a pero desea casarse
nuevamente? Contactar adulie Rutledge.



mailto:mcampbell@oharaschool.org

